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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): atá ra 
 Arrieta: atá ra 
 Bakio: atá ra 
 Bermeo: atá ra 
 Berriz: á tará  
 Bolibar: etá ra 
 Busturia: atá ra 
 Dima: atá ra 
 Elantxobe: atá ra 
 Elorrio: atá ra 
 Errigoiti: atá ra 
 Etxebarri: atá ra 
 Etxebarria: atá ra 
 Gamiz-Fika: atará  
 Getxo: atá ra 
 Gizaburuaga: atá ra 
 Ibarruri (Muxika): atá ra 
 Kortezubi: atá ra 
 Larrabetzu: atá ra 
 Laukiz: atá ra 
 Leioa: atá rau̯ 
 Lekeitio: atá ra 
 Lemoa: até ra 
 Lemoiz: atá ra 
 Mañaria: atá ra 
 Mendata: atá ra 
 Mungia: atá ra 
 Ondarroa: atá  
 Orozko: atá ra 
 Otxandio: á tara 
 Sondika: atá ra 
 Zaratamo: até rá  
 Zeanuri: á rāŋkau̯, *atá ra 
 Zeberio: até ra 
 Zollo (Arrankudiaga): atá ra 
 Zornotza: atá ra 

Araba

 Aramaio: atá ra, á ta 

Gipuzkoa 

 Aia: até a 
 Amezketa: atá rá  
 Andoain: á té á  
 Araotz (Oñati): etá ra 
 Arrasate: atá ra 

 Arroa (Zestoa): até a 
 Asteasu: até rá  
 Ataun: atá  
 Azkoitia: atá : 
 Azpeitia: atá : 
 Beasain: etá a 
 Beizama: etá :, até a, atá :, etá  
 Bergara: etá ra, má śtria kendú  
 Deba: etá ra 
 Donostia: até a 
 Eibar: etá ra 
 Elduain: até á  
 Elgoibar: atá ra 
 Errezil: até ra 
 Ezkio-Itsaso: etá , etá rá  
 Getaria: até a 
 Hernani: até a 
 Hondarribia: até ra 
 Ikaztegieta: até a 
 Lasarte-Oria: até a, aterá  
 Legazpi: etá ra 
 Leintz Gatzaga: atá ra 
 Mendaro: etá ra 
 Oiartzun: até ra 
 Oñati: atá ra 
 Orexa: até rá  
 Orio: até ra 
 Pasaia: á terá , eté rá  
 Tolosa: até a 
 Urretxu: etá , até a 
 Zegama: é tará , é tá : 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: á tra 
 Alkotz: á tra, á tera 
 Aniz: atrá  
 Arbizu: pá tetatá a 
 Beruete: á teá , até a 
 Donamaria: até  
 Dorrao / Torrano: á tá : 
 Erratzu: atərá  
 Etxalar: até ri 
 Etxaleku: até atsé a (mark.)
 Etxarri (Larraun): á teá  
 Eugi: até ra 
 Ezkurra: até rá  
 Gaintza: até á  
 Goizueta: até rạ , ateré  

 Igoa: até a 
 Jaurrieta: é lkitsen (mark.)
 Leitza: á té rá  
 Lekaroz: á tra 
 Luzaide / Valcarlos: ateá  
 Mezkiritz: atratsé ra (mark.)
 Oderitz: ͜á te͜͜a, á teá  
 Suarbe: á tra 
 Sunbilla: até  
 Urdiain: á tá :, atá a 
 Zilbeti: á tra 
 Zugarramurdi: até a 

Lapurdi

 Ahetze: aterá  
 Arrangoitze: até ratú  
 Azkaine: até atú  
 Bardoze: khé ndu, khé ndy 
 Beskoitze: ǰalí  
 Donibane Lohizune: até ra 
 Hazparne: até atu 
 Hendaia: até ra 
 Itsasu: até a 
 Makea: ǰalí , ateatú  
 Mugerre: atera 
 Sara: βí ldu (?)
 Senpere: até ratú  
 Urketa: ǰá li, athé atu 
 Uztaritze: ate͜͜á tu 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: aterá  
 Arboti: iðó ki 
 Armendaritze: até atu, kendú  
 Arnegi: até a 
 Arrueta: kendú , *iokí  
 Baigorri: atera 
 Bastida: há Rotu (?), bí ldu (?)
 Behorlegi: até atu 
 Bidarrai: até ratú  
 Ezterenzubi: athé ratu, iðó ki 
 Gamarte: iðé ki, até a 
 Garrüze: até a, *idokí  
 Irisarri: até ͜͜atu 
 Izturitze: athé a 
 Jutsi: iðó ki, athé ra 
 Landibarre: aterá tu 
 Larzabale: iðó ki 

 Uharte Garazi: ateá  

Zuberoa

 Altzai: elkhi, iðé ki 
 Altzürükü: é lkhi, iðó ki 
 Barkoxe: elkhí , iðó ki 
 Domintxaine: iðé ki, iðé it̯sja (mark.),  
  khé ndy 
 Eskiula: elkhi 
 Larraine: iðó ki, é lkhi 
 Montori: ʒé lkhi, iðó ki 
 Pagola: elkhi, iðó ki 
 Santa Grazi: é lkhi, iðó ki 
 Sohüta: iðó ki, elkhi 
 Urdiñarbe: iðó ki, elkhi 
 Ürrüstoi: elkhi 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Beizama (G): atá : 
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617. Mapa: arrancar / arracher / pull up (to)

GALDERA: 23050; ALG: 81; ALEANR: 340

- Atea, atara, atá, etára, etá formen aldaeren argibideak 
aipatzen dira oharretan. Hemen datozenak adibide 
hautatu batzuk baizik ez dira.
- Erantzunek zenbaitetan ondotik, susterretik, zuztarretik, 
sustraitik, errotik, alletik, lastotik, zañetik... adizlagunak 
daramatzate testuinguruan.
- Bestelakoak: bildu (Sara, Bastida), harrotu (Bastida), 
k(h)endu (Bergara, Bardoze, Arrueta, Armendaritze, 
Domintxaine). 

atra  
ate(re)  
at(ar)a  
idoki  
ate(r)atu  
yali  
arrankau  
ate(r)a  
elkhi  
¡elkhi  
etara  
bestelakoak

Sondika: Alletik artu te kanpora atara. 
Azpeitia: “Atéa” esán bear dá óndo esatekó. Guk, “atátzeá” [esaten dugu]. 
Beizama: ez dutela atéra esaten dio lekukoak: atá edo etá. “Patáta atátzen/etátzen 

ai géa”, “pátatak eta ittú”, “etá zazú báxo erdi bát”. 
Tolosa: Eo itayakin eo, segakiñ moztu itte a, ta geo an ondoon zuztarra geatze a ta 

geo ua ateatze a, ba, ozpikokiñ o atxurrakiñ. 
Hazparne: orain, segaz ebaki eta gero tresna berezi batekin ateratzen dituzte 

patata aleak lur barnetik. Azalpen bera ematen dute beste herri batzuetan ere. 
Behorlegi: idekitzen, idikitzen, idokitzen formak aipatzen dira oharretan. 


